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2. Möre og Romsdal sveit. 

L ~ I R E N S H I S T O R I E 
av 

Sveitförer Harald N. SÖdahl. 

Innledning. 

11 ')719 L, I, 

/ 

Denne sveithistorie er skrevat etter de erindringerjeg har fra den 

tiden jeg tj::nescegjorde som sveitförer ved 2. Möre og Romsdal sveit 

i So~madal i SÖ-Tröndelag. Det er i~~ke mulif~ å ,,;jengi 811e de stem

nin[~er og de tusaner av vanskeligl'L:ter samt uforglemmelige opplevels 

en hadde i denne pionertiden i en avsides norsk fjellbygd, og det er 

vanskelig kun ved tekst, bilder og '!:::arter å gi leseren det rette inn-

trykk av vårt liv sävel i arbeid som i fest, men en håper .herved å gi 
leseren en oversikt i store trekk. 

Jeg mottok i slutten av april 1941 meddelelse om at jeg var ansatt 

som förer av sveit i Sör-Tröndelag. Je~ var fra skolen på Gauådal be 

ordret som troppförer på Arbeidstjenestens lagftierskole, MYsen, og 

tjenestegjorde der da jeg mottok den nye beordning. Jeg hadde aldri 

tidligere vrert i Tröndelag, og var derfor Bvrert forveniningsfull da 

jeg den l. mai befant meg på toget nordover til en for meg ukjent 
landsdel. 

Sveitens opprinnelige forleggningssted var bestemt til Austrått på Ör

landet. Det ble imidlertid ik-e det flate kystströket Örlandet som 

\skulle bli mitt virkefelt, men en liten fjellbygd i Soknadal 500 m.o.t 

\ Bilag og hjel)el:ilder: 

forgeskart i målestokk 1:1000 000 (Rutebok for Norge.) 
~ 

Copografisk kart over Rennebu i m:l:100 000. 
I rVei gjennom Haukadalen kan skape en ny storb;'gd", "rtikkel i Dags-
~osten av Fylkesagronom J. Nresgård. 

I"Skogen, jorden og fjellet har store muligheter", samtale med gård
.bruker B. Lau.gsand, Ökdal gård. 

Fotografier. (Tatt av nestsvf. T. Paus og sveitföreren.) 

Holmestzand den 2. november 1942. 

H. Södahl (sign) 
sveitförer. 
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B E F A L 

ved 

2. Möre og Romsdal sveit. 
l. skift 16/6-31/8-41. 

Sveit förer: 

Harald N. Södahl. : I 
26 år. 

Nestsveitförerr Kvartermester: 

Tollef Paus Tormod Lindsö. 

26 år. r. 

Troppförere: Underkvartermestre: 

.... '-S-i-v-e-r-t-B-a-k-k-e-l-i~-'I Harald Eriksen] 

21 år. 22 år 

Peder Raassum I 
22t år. 

Gudröd Didrichsen I 
24 år. 

Lagförere: 

Hjalmar Vel1e Bergsvein Östhus Martin Asklund Anker Åsen 

24t år 24 år. 20t år 22i år 

Olav Djupevik 

) 20t år 

Halvor Stridsklev Olav Reistad Olav Graneng. 

21 år 21 år 19 år 

Morten Lund 

19t år 

Engasjerte. 

, 
Musiker: Overkokke: 

IM. Lövold Birgitte Andersen 

Kokker: 

Gunvor Evjen Gudrun Larsen Magny Martinsen 
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l. 

K A ? I T _~ L I. 

Oppgaven jeg me.te å ha fått som förer av denne sveiten. 

Jeg var på forhånd fullt klar over at det ikke var noen 

enkel og lett oppgave en fikk som förer av sveit i förste omgang 1941, 
og var ennvidere oppmerksom på at det ikke bare ble naturkreftene vi 
ville få å kjempe med. 

Som militrer officer kjente jeg den ånden og disiplinen som hersket i 

de senere år blandt ungdommen vår. Jeg kjente godt til likegyldighetens 

og selvoppgivelsens mentalitet. Våren 1941 raste fremdeles krigen over 

Europa, og vi blödde selv av krigens såt. Det var en vanskelig tid å ta 
': fatt i, både politisk og forsyningsmessig. Store deler av fokket var 

fiendtlig stemt _overl!or den nye tids ideer og dens menn og også over

for Arbeidstjenesten. De ville ikke godvillig overlate ungdommen til 
den nye ties förere. 

För jeg gikk til denne oppgaven spurte jeg meg selvom det var ungdom

mens skyld at den var 9<1 vei ned i dypet. Selv mente jeg at det var ung 
dommens förere som i l'örtse rekke l.acide skylden. Som en av den nye tids 

förere så jeg det som min hov€doppgave å bringe den norske ungdommen 

opp av den myra hvor den ravet uten mål, vinglende og viljelös. 
Signalet v:':.r Litt, og det stod til oss, den nye' tids förere, å skape en 

kjempende blokk som i full i'orsttels2":v Arbeidst jenestens grunnleg

gende ide, aldri å gi opp, men bringe Arbeidstjenestens storslagne ide 

inn i folkets bevissthet, bringe hele det norske folket til forståelse 

av Al'beidstjenes'tens veldigc oppdragelsesme~::sige og materielle verdi. 

Jfg så min oppgave delt i to ",tore hovedavsnitt, nsmlig: 

Det rent ide- og oppdragelsesmessige og 

Det rent materielle, det nasjonalökonomiske. 

Slik som forholdene l~ an vären 1941, sä jeg det som min 

h()ve~oppgave å "oppdra den norslee ungdommen i norsk, nas jonal ånd 

til disiplin og samkjensle og til ak else for det kroppslige arbeid." 

Jeg så det som min oppgave å bringe guttene derhan at begreper som 
fedreland arbeide, dis~plin og orden, samhold og kameratskap skulle 
forklare hele meningen med deres liv, begreper som senere i livet skullt 

inne-Grere alt som var verdt å kjsmpe for. Jeg ville gjennom arbeid og 

lek, gjennom alvor og skjemp ska)e et sammensveiset korps for hvilken 
disipling og orden var en selvfölge. Jeg så det som min oppgave å få 

den villedte norske ungdommen fil å forst å den nye som banet seg vei i 

Eur-opa, få den til å veie for og imot for derigjennmm å komme til sann

hetens erkjenne:se. 
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2. 

Jeg så det videre som min oppgave gjennom fysisk fostring, ved eksersis, 

idrett og arbeid, å skape en sterk og sunn ungdom, en ungdom som var 

fysisk sterk nok til å före vårt fo~k gjennom konmende stormer til en 

stor og rik framtid. 
Det annet avsnitt av m n oppgave var gjennom var arbedsinnsats å hjelpe 

den b~a jeg skulle virke i. Jeg visste at bygda trengte oss, at oPP
gave lå der og ventet, og at vi gjennom vår arbeidsinnsats kunne hjelpe 

bygda fram til bedret kår og derigjennom gjöre landet vårt större og 

rikere. 
Og jeg ville nu få anledning til å se i praksis det jeg skrev våren 

~ 

1941 i en A.T.sang der noen strofer lyder: 
"---Ser du landet 

hvor det smiler 
venter kun på rydningsmannens seige hand. 

Du viI sa::une, 

du som tviler 
her blir knyttet vennskaps band--" 

Ue~delige strekninger av udyrket mark lå og ventet på 20åringene, 

tusener av favner ved ventet på å bli hugget, men det manglet vei 

Og vei skulle by[ges--. 
Jeg så det som min oppgave först og fremst å få laget vei, slik at nye 

kull av A.T.gutter kunne marsjere taktfast på Gen vei deres kamerater 

engang hadde bygget"marsjere videre inn i fjellbygda, ditinn hvor de 

store udyrkede vidder strekker seg, dit inn hvor en ser de store mulig

heter åpne seg, muligheter som lover en framtid i arbeid og velstand. 

-------------

: 
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KA P I T E L II. 

Förste ~eise til sveitområdet. 

Den rörste reisen til sveitområdet bestod igrunnen av to reiser, nem

lig en fra Soknedal og opp til Ökdal gård og en fra stören til Moan
Stenbrog[rdene. (se karter) 

Sveitens forleggningssted Var b'Ostent til Ökdal gård. Summen med da

vmrende adjutant ved Sör-TröY.l.delag Årbeidsfylking, nestsveitför(jr O. 

Blrestrud, dro jeg den 3. mai fra Trondheim stasjon, utstyrt med kart, ko. 
mpass, kikkert og nödvendige krokier og skisser o.9ptegnet av Stabsjefen 
ved 5. AI~eidsdistrikt, nesbrigadeför~r A. Eidsmo. 

Vi ankom om af tenen til Stören stasjon, men kom ikke videre grupnet 
J 

dårlig forbindelse. Ved å henvende oss til de tyske militrermyndigheter, 
bJe vi imidlertid lovet å få fölge en militrertransport samme natt. 

Dette toget korn ~:vgårde ved 12-1 tiden om natten, og vi la oss straks 

til å sove på gulvet i konduktörens kabinett. Det bar sakte, men sik

kert opp over i dalen, og ved 2-t3 tiden ankom vi til Soknedal etasjon. 
Og der sto vi da i nattemörket, helt fremmede og ukjente. Vi travet 

omkring i b~6da en stund, men ikke noe menneske var å se. Omsider fant 

vi en kafe, og gik til angrep for å få vekket beboerne. Disse som im
idlertid ualmindelig gOdt, men etter lengere tids dundren på dörer og 

vagger glöttet det på vinduet i annenetasje---. Men sen@eplass fantes 

ikke. <Dmsider fortalte noen at det i natten i forve-ien hadde overnattet 

et par tyske offiserer der, og i et annet rom sto to senger som tidlig

ere var benyttet av to damer, men rene sengeklrer fantes ikke. Og for
resten ventet hun tyskerne tilbake hvert öyeblikk. Vi fikk valgte mel

lom disse sengene, og valgte offiserenes. Vi tok chansen på å bli kas
tet ut senere på natten, men det gikk bra. 
Om morgenen, det vt'r söndat::, den 4. mai, bar det så, etter en god og t,il

lig ~rokost, opp fra dalen mot fjollet. 
Etter ca. en halv times marsj traff vi en bonde som vi spurte om veien, 
cens tilstand på denne årstiden samt om muligheten far'skY-ss oppover. 
Og han pratet Villig ivei, men han syntes det var forunderlig at vi 

! så godt . 
allerede hadde lrert å snakkejnorsk. Som så mange andre steder ~ denne 

fö~ste tiden. trodde han vi var tyskere og såvidt han kjente til så var 

det bare tyskerne som ledet "denne Arbestenesta." Vi hadde jo ikke fåt1 
uniformer i denne tiden, og i våre ridebukser og leggins med masse rem

mer over skulderen så vi muligens nokså "utenlandske" ut. 
Så bar det da videre oppetter bygdeveien mot IIKjölen". Vi tok andel 
må::"inger av veibredde og stigningsfJrhold samt undereökelser av veiens 

almindelige forfatning meG henblikk på våre biltransporter. Veien hadde 
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4. 

hittil vrert törr og bra, men snart kom vi opp i telelösninga og senere 
lå veien dekket av store mengder snö. Det ble nu temmelig anstrengende 
ä gå uten ski, idet vi of te sank i helt til skrittet. Men hvem ante at 
väten kom så sent deroppe? 

Men marsjen gikk videre, og ut på ettermiddagen kom vi fram til 

Ökdal gård. Eieeren av Ökdal gård, Birger Laugsand, var forkjemperen 
for Arbeidstjenesten der i bygda, og vi ble strålende mottatt av ham 
og hans frue. 

utover kvelden ble planene for sommeren diskutert, skisser tegnet 
og opplysninger innhentet av gårdbrukeren. 

På grunn av de dårlige veiforholdene ble det foreslått at sveiten 
forelöpig skulle forlegges på Ertshus g&rd i Soknaaal. To tropper 
her drive nybrottsarbeide, mens den tredje tropp skulle transporteres 
daglig opp på fjellet for å gjöre veien istand slik at våre tran
sporter opp til den planlagt e sveitforlegging på Ökdal gård skulle 
bli sikret. 

Vi overnattet på Ökdal gård, og ble dagen etter skysset ned ~il 
bygda. på toget til Trondheim ble forslaget ferdig utarbeidet for 
dagen etter å bli overlevert til Fylkingen. 

Den andre veiforbindelsen som finnes til Hauka var imidlertid adskil
lig bedre, og det ble derfor beste::lt at leiren i förste omgång skulle 

ligge i trakten Moan gård - Stenbro. 
Den 8. mai 1941 startet jeg derfor sammen med Fylkingförer Steinsvik, 
og min nestsveitför T T. Paus fra Trondheim. Denne gangen hadde nest
sveitföreren 0b jeg med oss alt vårt jordiske gods, fast bestemt på å 

slå oss ned for lengere tid fjellbygda Hauka. 
Reisen foregikk med tog til Stören stas jon, og vi~ere med drosjebil. 

Vi mötte også denne gangen snehindringer, og chauffören var lite 
lyst8n på å fortsette reisc.n, da han hadde bitter erfaring for hva 
det betöd å bli sittende fast ceroppe. 
FylJdngföl'eren v.' r imidlertid overbevist om at det var mulig å komme 

fram. Det slingret faretruende en stund, men vi nådde fram og gjor
de ho+t ved Moan gård, 500lm. over havet. 
Turen gikk vide re til fots til traktene om Stenbrogårdene, hvor vi 
skulle se nrermere på enkelt!:etene vcdrärende forleggingen og arbetlds
oppgavene. Imidlertid lå markene dekket av ca. l m. snö, så var svrert 
vanskelig ä få den rette oversikren over arbeidsfeltene. Turen gikk 
tilbkke til Moan gård, og etter en(~.el parlamentering med gårdbrukeren, 
ble det til at denne skulle tenke på om det gikk an å ha en sveit der 
om sommeren. Vi fikk så anvist et rom jvor vi skulle bo noen dagef. 

Jeg fikk så endel ordrer og direktiver' av Fylkingföreren, og vi ble 
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önsket til lykke med vårt arbeide i denne vesle fjellbygda. Vi föl~e 

oss litt ensomme da bilen, den siste tråd som bandt oss til sivilisa
sjonen, som vi sa, forsvandt rundt en sving. Vi stod der i snöen med 
to tomme nevBr, men med vilje til å ta fatt på de oppgaver vi hadde 

påtatt mss å löse. 
Den förste reisen til sveitområdet Var slutt, og vi krabbet til köys, 
kanskje med et lite håp om at den neste dag måtte bringe vårsola med 

seg. 
-------------000---------------

/ 
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6. 

K A P I T E L III. 

Förste inntrpkk av den grend (det område) hvor sveiten skulle virke. 

Leirplassen. (A) 2. Möre og Romsdal sveit ble i förste skrift for-

lagt på Moan gård, (angitt ved ~ på topografisk kart Soknedal-Budal.) 
Gården ligger like ved bygdeveien, 500 m. o.h., ca. 15 km. fra ~ren 

st. Gården består av våningshus, lAve, sommerhus, en liten amie samt et 

toetasjes stabbur. 

Mitt förste irmtrukk av leirområdet var ikke srerlig 0JlllInUIltrende. Det 

lå fremdeles en mengde sna deroppe, ag en isnende sno gjorde ogsA sitt 

til at en begynte å tvile på om våren i~et heletatt ville komme til 
den bygda. (Så sent som den 12. mai hmdde en 14. kuldegrader om natten) 
Da gårdbrukeren i förste omgang kunne avse svrert få rom, aå ikke går
den ute til å bli noen srerlig ideell leirplass. Isommerhuset hvor en 

skulle ha kontorer og bolig for befalet, var alt i en dårlig forfat
ning. Depot oc redskapsrom så det ikke ut til at en skulle kunne skaf

fe. Eksersis- og idrettsplass fantes ikke. 

Ilåven, som var tenkt til forleggningsrom og spisesal for mannSkapene, 

var gulvene dårlige og rommene svrert trekkfulIe. Vannforsyningen (fra 

brönn) var på denne tiden ~rt knapp. Veien til leirområdet var i den 

forfatning at lastebiltransporter var umuliggj~rt. 
Försteinntrukket var således dårlig, og det så of te helt håplöst ut de 

förste datene. 

Befolkningen. (B). 
Det förste en festet seg ved når en kom i kontakt med 

bygdefolket, var dets forunderlige dialekt. Jeg hadde således svmrt 
vans~elig for å forstå denne dialekten, og det tok nesten ett par måne

der för jeg var helt fortrolig med den. 
Befolkningen var ellers svrert innesluttet. I bygda så man med skepsis 
på alle :t'remmede, og holdt sisse på god avstand. Det tpk således svrert 

lang tid för man ble godtatt som forelöpig !innflytter". 
Mitt ,.förste inntr}lkk av befolkningen var at denne möt~e oss med uvenn
lighet og kulde. En hadde likesom inntrykk aven hadde trengt seg inn 

på forbudt område. 
Folket både tenkte og handlet svrert tregt, og la for dagen en for meg 

helt ukjent egoisme og misunnelse. 
Mellom de forskjellige familier hadde det gjennom lengere tid fore
gått inngifte, og dette ga seg utslag i den forunderlig ste og mest ab

surde ideer og meninger. På hele innstillingen merket man ganske snar1 

at folket gjennom flere generas joner hadde levet et isolert liv i den 

ne fjellbygda. 
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Bygdefolkets innstilling til Den Nye Tid var negativ og i stor ut

strekning fiendtlig. Vi ble, 8~rlig i den förste tiden, stådig mött 
med mistro og mistillit. 

storparten av befolY~ingcn levde i den tro at dette skulle vrere en 

utdannelsesanstalt for soldater som etter en tids oppIrering skulle 

sendes til Tyskland. Likeledes merket vi en sann redsel for at alt 

som fantes ville bli stjålet av "den banden" som skulle regjere der 
om sommeren. Eij. gårdbruker uttalte at han ikke ville eie noe hjelp 
av slike karer. 

Den egoisme og manglende forståelse av fellesskapets betydning som 
J 

rs,det, gjorde et noe forstemmende innt'rykk på meg i denne förste ti-

den. Dett e framg2,r agså av en kulturell i'orelesning som j eg E:krev og 

holcJt den 16. august 1941, og hvor det blandt. annet heter: 
----"Jeg har alt tidligere nevnt at alt har vcert klart her i bygda 

gor bygging av veien sydover mot Ökdal. Ve~en var til og med stukket 

ut av Sör-Tröndelag Vsivesen. Alt talte for at det skulle bli vei,

men allikeveI vIe det intet av. ·i:lvorfor ikke? Fordi bygdefolket ikke 

kunne l;:omme til enic::.:::..et, fordi i le:::':: e hYST c~Lrdbruker kunne få veien 

der Lvor det p2.sset vedkomnende best. Dette er et typisk eksempel 
på hvor ödeleggende det er at enkelte mennesker ikke viI gi avkall på 

sine egoistiske scerinter'esser til gavn for ar.dre, til gavn for bygda 
og til gavn for landet y:'3.rt. Hvorfor skal en ikke dfre enkelte snev
re scerint~resser når man derigjennom kan bidra til gjennomföringen 

av oppgavel' som er en livsbetingelse for hele bygdas framtid og triv

sel? 
Det er det arbeid.ende manneske som har skapt norskheten, - norskdom

r~en. Og denne må og skal opprettholdes, - men botingeIsen for dette 

er at fellesskapet stilles jamsides med arbeidet. Mang~er dette fel

lesskap, så faller alt annet i grus." 
Og hadde det stttt til bygdefolket, så var vel veien aldri blitt byg

get. , :Men heldigvis kunne Arbeidstjenesten på tvers av alle innvend

inge~ og scerinteresser påbegynne aTbeidet sommeren 1941. 
Mitt försteL:ntrykk av folket i denne fjellbygda vår således så 

dårlig som det bare ku..."lne bli, ;)g vi kunne ikke vente oss stor hjelp 

fra bygdefolkets side til bekjempelse av alle de vanskeligheter vi 

visste ville ko~ne. 

Oppgaver for A.T. te). 
Som de c fr'a!:lgår av de vedlagt e avisart ikler, er det 

veldige arbeidsoppgBver i denne bygda som lover en stor og rik fram

tid. Men den viktige pulsåren inn til mulighetene mangler. 
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8. 

Uendelige strekninger av udyrket mark og tusener av favner ved 

venter på Arbeidstjenestens innsats. Men disse mulighetene kan en 

ikke nyttiggjöre seg sålenge det mangler vei. 

Derfor kunne ikke Arbeidstjenesten i förste omgang bygge en leir 

der hvor de store arbeidsoppgavene vent er. 

Denne veien hadde også stor betydning som forbindelsesvei til Budal. 

Da Arbeidstjenesten ankom til bygda, var veien kjörbar med bil fram 

til Stenbeogårdene. (se kart). Planen Likl--: ut på å bygge veien fer

d:~g fram til Ökdal gård, slik at Arbeidst jenestn der kunne bygge en 

permanent leir. 
~ 

Sveiten fikk fölgende oppgave for sommeren 1941: 

Brukbar bilvei skulle bygges ferdig fram til Högsteggen (se knrt) , 

endel nybrottsfelter langs denne veien skulle såvidt mulig gJores 

ferdig, og dertil fik;: sveiten i o)pdrag å hugge andel ved samt del

ta i nödvendig onnearbeide. 
Etter förste skifts dimisjon skulle så sveitens spisebrakke og 

latrine overflyttes til rekognosert leirplass like innunder Hög

steggåsene, hvorfra en sveit sommeren 1942 skulle fortsette vei

~rbeide. 

--------------000------------

! 
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K A P I T E L IV. 

Leiroppbyggingen.(A). 

Transporter. Sveiten fikk störsteparten av sine forsyninger fra 

Trondheim. Transportene foregikk med jernbane til stören eller Snöan 
st., og derfra med bil opp til Hauka. 

Som jeg tidligere har n~vnt var veien opp til leiren i svrert dår-
t+Q.en 

lig forfatning på denne~ grunn av sneforhindringer og telelösning. 
Men transportene måtte fram hvor dårlig veien enn måtte bli. De 

förste transporter av matVarer og ~-:lrer for befalet ble utfört med en 

liten lastebil som sveiten leiet. De förste dagene ble så varene 
~ 

båret den siste kilometeren fra Hongröd gården og fram tilleiren. 

Noen lass ble også kjört av gärdbr~er Moan. Etter ca. en ukes tid 

var det im~dlertid mulig å kjöre helt fram til gårdsveien med små 
lass. 

Yidligere om årene var veien alltid blitt sperret av lensmannen i 

denne tiden. Jeg mottok derfor en dag besl,::jed fra lensmannen at all 
biltrafik!.:;: måtte oppjöre sålenge telelösningen pågikk. Dette var en 

stygg strek i r'egningen for oss, for hestepransport over en så lang 

strekninc ville ta altfor lang tid, og de:_'suten var jo hestekjö1-etöi
enes lasteevne altfor liten. 

Saken ble forklart for lensmennen, og vi ble enige om at vi skulle 

forsöke ennå en tid. 

P P'. denne tiden begynte imidlertid de tunge transportene av brakke

materiell, og resultatet ble at veien så aldeles forferdelig ut. Bilene 

sank i til oppunder differensialen, og ble stadig sitt ende fast i gjör
me. På de verste stedene laget så befalet ma~,ter av granbar, med stein 

og grus ovc'npå. Det verte irnidlertid L:ke lenge för dette underlaget 

forsvant i dypet, og den en,ste utyeien var å ha mannskaper (be:"al) 

klare til å hjelpe fram sveitens bil. 

En tid o: sommeren ble jernbanen teslaglagt av de tyske militrer
myndi&heter, og en var ds henvist til å hente materieIlet fra Trond

heim (ca. 12 mil tur-retur). 

::e bygningsmaterialer sveiten trengte til innredningeT etc. ble kjöpt 

delvis på stören og delvis på Rovin, og ble transportert opp til lei

ren med sveitens leiede lastebil. 

Ved stadig å ha befal ute på vedlikeholdsarbeide av veien l:larte en 

å fä gjennomfört de transporter som var nödvendige. 

Da telelösningen var forbi, hadde en i'kke no:-,n vanskeligheter med å 

få gjennomfört transportene. 
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Befalets arbeide. 

Befalets arbeide i denne tiden bestod i Abringe 
leiren i best mulig forfatning til mannskapenes innrykning. 

Selve innkjörseIen til gården var sperret av meterhöye snöskaveler, 
det bIe laeförer Velles hovedoppgave A fjerne disse i löpet aven dag. 

Vi kunne ikke bruke gårdens latrine, og en gikk derfor igang med å 

sette opp en provisorisk feltIatrine på baksiden av lAven. 

Vår kombinerteontor og messe bestod avet tidligere snekkerverk
sted, hvor det var semlet alskens rariteter som finnes på en slik 

gård. Befalet ble satt i gang med r;yc:ningsarbeid, og ved hjelp av 

koster og store mengder vann, så sommerhuset ganske~ra ut. 

Ilåven hvor mannska~:enes forleggningsrpm og spisesal skulle vrere, 
bestod inngangen kun aven I1hönsetrapp ll opp gjermom en liten luke. 

Vi måtte imidlertid ha ordentlige dörer, og den eneste mAten å gjöre 

dette på var ved å ta ut döråpninger midt oppe på låveveggen~. 

Gårdbruker Moan s:Intes det var ilIe at vi måtte skj::re ut döråpninger 

ps denne måten, men etter at vi på tro og rere hadde lovet at alt skul

le se ut som det var når vi forlot gården, gikk han omsider med på 

det. Befalet gikk ig"?ng, og snart var det problemet löst (se skisse) 

Ilåven foregikk luftning og belysning ved hjelp av åpne ribbeglugger. 

Disse ble tatt ut og erstattet med vinduer. 

I "spisesalen" ble det Jagt inn en större gulvfla.te og bygget en 

endevegg. Denne salen lå like under låvebrua (lemmen) og hver gang det 

ble kjört med hest på denne, falt en masse stöv og skitt ned i salen. 

Vi måtte derfor bygge et trut av papp over hele spisesalen. 

Gulvet i forleggingsrommet bestod av over- og underliggere ~) 
men var ikke srerlig:sterkt bygget. I åpningene lå det selvfölgelig en 

masse skitt, og det tok ":,ange dager å få alt rent. Vi laget videre 

ganglemmer som ble plassert mellom sengene. Disse ble laget av höv

lede og plöyde bord, og var lette å l::.olde rene da de kunne tas ut til 

vask. 
Noe redskapsrom var det ikke råd å skaffe, og vi måtte derfor bygge 

et under oppgjörselen til lAven. Det begynte jo allerede på del:ne ti

den A bli vanskelig å skaffe materialer, så en var henvist til å nytte 

de muligheter som fantes for å spare (se opptegnet skisse). 
De vide re oppgaver for befalet bestod i oppsetting av hyller, etc. på 
depotet, innsetting og montering av bryggerpanner, kjökkenbenk, hyller 
etc. oppsetting av vaskebenker og montering av vannanIegg, 09Ps)agstav
le, leirport, transporterbeide mamt det daglige vedlikeholdet av veien 

som var nödvendi,,_. Kve.rterpersonellet deltok de förste dagene som 

snekkere men fL;};: snart mer enn nok 2. gj öre med å ordne kontrakter samt 
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sörge for anskaffelse av poteter, melk og bröd, samt övrige matvarer. 
Så var det da å planlegge utdannelsen, utarbeide instrukser samt 
organisere og planlegge sommerens övelser og arbeide. 

Jeg vil benytte denne anledningen til å uttale at uten mitt befals 

iherdige arbeide og gode humör ville det ikke ha vrert mulig å få 

gjennomfört sommerens tjeneste slik som den ble. Det Ver dårlig inn
kvartering og a.rbeide fra tidlige om morger..en til sent på kveld, men 
de fleste gikk inn for oppgavene med seig vilje og godt humör og ar
beidet bevisst med det mål for äiet at resultatet skulle bli best 
mulig. Og det skyldes mitt befals utrettelige arbeide at det lykke
des å bringe alt klart til å tå !mot mannskapene den 15. juni. 
Befalets (arbeidsfolkenes) innkvartering og forpleinin~. 

Sveiten hadde ingen vivile arbeidsfolk i den förste tiden som skulle 

innkvarteres. I begynn.elsen av juli fi}ck svei ten noen sivile arbeide

re til oppsetting av brakke og latrine. To av disse ble forlagt i' 

telt og spise ved sveiten, mens de övrige, som var fra bygda, over
nattet, og spis et hjemme. 

I den förste uken ble befalet (sveitförer, nestsvf. kvartermester og 

en underkvartermester) innkvarter i to vrerelser på Moan gård. Det fan
tes ikke ovner i disse rorarr:ene, og selv med 8 "ull"-tepper måtte vi 
en natt opp å slå "floke". I disse dagene spiste vi på gården mot van
lig betaling. 

Da sommerhuset var ryddet og rengjort, flyttet 'befalet inn der. I mel
lomtiden var westeparten av befalet kommet, og forleggingen ble ordnet 

på fölgende mäte: Sveitf. og nestsvf. i et rom og alt det övrige 

befal i et annet (delt i to ved en skillevegg av papp). 
Denne forlegginga var lite tilfredsstillende. Senger hadde vi ikke, 

og i rommet ved siden av lä befalet så tett våd siden av hverandre 
på gulvet at det nesten var uråd å komme inn uten å tråkke på en 
eller annen. I förste ~asje i samme huset fantes to rom, hvorav det 
ene ble brukt til kjökken (senere sykevisitasjonsrom) og det andre 
(snekkerverkstedet) til messe, kontor for svf. kvm. og megge ukvm., 

samt til oppholdsrom for alt befal. 
Dettefsommerhuset var meget gammelt, og taket var dekket med spon og 

torv, som i årenes löp imidlerti' var 'blitt svrert utett. Det hendte 

således at vår hornblåser, nuvrerende arkivar ved A.D.5, fenrik Lövold , 
våknät ved at regnet silte ned i sengen.hans~ Dette fikset han BYmrt 
greit idet han laget et "skråtak" av aviser som ledet vannet bort. 
Jeg var mindre begeistret for hans måte å löse dette problemet på, 
for neste margen lå mine papirer og flöt på kontorbordet i etasjen 

unde~", mens små elver av kopi ruslet avsted bortover de ferdiglagede 

skriv. 
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Innkvarteringsforholdene var således lite tilfredsstillende, men selv 
de som ikke var militrere vendte seg snart til forholdene. 

Vi hadde nu fått fru Birgitte Andersen fra Trondheim opp til å stelle 

for oss. Det var svrert lite spiseSEll i den fö~ste tiden, og det hend

te at vi måtte spis e i tito skift". F'orpleineingen var etter davrerende 
regulativ, og maten var god. 

Transport.o; lagring av materiell og mat for l. sornmerskift 1941. 
Jeg haT tidligere i 6.ette avsnitt redegjort for hvordan transportene 

til sveiten foregikk. Bortsett fra endel småuhell gikk disse meget bra: 
Da tlrakkematerialene ankom (med bilfra Steinkjer) ble disse först les

set av nede i dalen. Ette:::'hvert som veien törket O)P og DIe bedre, ble 
~ 

så 18ffimene transportert etappevis o~·:;:90ver. Jet v r selvföl, eli; tung-

vint 0c: svmrt urasjonellt å måtGe lesse avog ta i,_jen flere ganger, 

ID::.:n det var den eneste ;riten en kunne löse oJpgaven på. 

Mat, klrer og ~ateriell ble oppbe1art på depotet, i kjelleren og i fted

skapsskuret under låvebrua. I et lite rom innenfor kjökkenet ble mat

varene oppbevart. Det strömmet meget damp ditinn når vi bE:gynte åkoke, 
men det klarte seg da, og intet ole ödelagt av matvarer på grunn av 

lagrincen. 

Fotografier av leiroppbyggingen og av situasjoner under arbeidet. 

En henviser til det billedmateriell som fölger som bilag. Billedene 

$r opptatt av nest svei tför _ r Paus samt svei tföI'eren. Nödvendige for

klaring finnes under hvert billede. Billedene er ordnet i grupper som 

viser utdannelse, arbei&e og underholdning gjennom hele perioden. 

"Mennesker jeg mötte" under arbeidet. 
Under oppbyggingen. av leiren kom jeg i kontakt med en stor del av 

Disse mennesker var for en stor del de samme en 

kom i kontakt med gjennom hele perioden, og jeghenviser derfor til 

avsnittet "Mennesker jeg mötte" i 1. sommerskift 1941. 

---------000--------
: 
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De förste A.T.guttenes innrykking. 

Den 15. og 16. juni rykket förste kull av A.T. inn på Moan gård. 

Mannskapene var fra Möre og Romsdal fylke, og mötte i löpet av de 

to innrykkingsdager på Åndalsnes jernbanestasjon. Nestsveitföreren 

og en troppförer var i forveien dratt avsted for å voore transport för
ere for hver sin halvpart. 

De fleste av man;Jskap;ne var svrert fiendtlige innstillet på forhånd 

overfor Arbeidstjenesten og den nye tid, hvilket fölgende opplevelse 

tydelig viser. En av mine legförere kom som sivil med tåten fra 

Ålesund - Molde til Åndalsnes. På samme båt befant seg også de innkal
Le mannskapene til vår sveit. Ingen av~dem kjente lagför2ren, og dis
kusjonen gilck livlig om på hvilket måte de skulle drive sabotasje. 

En foreslo at de skulle tlta l
' bc'talet, men dette ble funnet å vrere 

vel risikabelt. Sluttresultatet av forhandlingene ble at de skulle 

sabotere i det stille, - lure unda så meget som råd var. 

stor var imidlertid deres overrasjelse da de o)pdaget at den selv

sa~e sivilist var en av deres egne bailingsmenn. Og noen sabotasje 
ble det ikke den sommeren. 

Den 15. om af tenen ankom förste halvpart med toget til Snöan st. (se 
kart). Toget var temmelig forsinket, og först ved 2400tiden kunne 
våre leiede lastebiler sette igang med transpo~tene den Il km. lange 

veien opp tilleiren. Det VEr temmelig kjölig på denne tiden, og svei
ten hadd(;; derfor laget til varm buljong til mannskapene ved fram

komsten. Stor var imidlertid kokkenes skuffelse da det viste seg 

at nesten ingen av mannskapene likte buljongen, - i fiskerdistriktene 

foreko~er det visst ikke. 
TUTen oppover gikk med I1sang og speltl, og da sengene på forhånd var 

gjort istand, var det bare å stikke til köys etter spising. 
Den 16. juni ankom andre halvparten omtrent til samme tid. Men denne 

gangr:?n -::;le det servert varm melk. Sengetöyet til and:re halvparten 

ankom tilleiren först en time för mannskapenes ankomst, så det var 

bare ,.såvidt endene mlitt es. 
I löpet av neste dag ble det så utlevering av de få effektene vi 

hadde til rådighet (se foxografier). 

Innkvartering. 
Som tidligere nevnt var låvebygningen innredet til 

forleggingstom og spisesal. Forleggingsrommet (400m
2 

• 2,8 m
2 

pr. 
mann) var delt i tre ro~ ved hjelp av pappvegger. Sengene ble mon

tert i de vanlige to etasjer og mellom disse anbragte en de tid
ligere nevnte lemmer som gangbaner. Belysning hadde en ikke, men da 
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det var i den lyse årstid, klarte en seg foruten. 

Under forleggingsrommet var det fjös, og guttene hadde således en god 

underholdning, idet kuer, sauer, griser, hester og höns stadig under

holdt med sine mer eller mindre velklingende konserter. Men verre 

var det at på varme dager sted det en duft fra disse dyrene opp i

gjennom gulvet som rev i meseborene selv på de mest hardkokte G,V 

mannskapene. 

Forleggingen var således lite tilfredsstillende, men den Var heller 

ikke beregnet å skulle vare mer enn i 14 dager. 

Den 12/7 foregikk flyttingen til ny leir som i mellomtiden var satt 

opp. En tropp ble forlagt i telt, mens de to andre ble forlagt i en 

spisebrakke som var delt i to ved en s~illevegg. (se fotografier). 
1 Såvel forleggingen i teIt som i brakken var meget gode. I teltene 

(helsydde, se skisse) bIe det innlagt gulv, og innsatt 5 senger 
(enkelte) i hvert telt. Teltene var tette og gode, men det ble nokså 

klamt og koldt i slutten av august. Så höyt tilfjells vil en ikke 
anbefale teltforlegging senere enn ut august måned. 
Forpleining og kjökkentjeneste. 

Maten ble laget i sveitens kjökken i kjelleren i våningsjuset. Fra 

kjökkenet til spisesalen var det ca. 30 m. og en måtte derfor brere 

mate~ver gårdsplassen. Dette var svrert uheldig da maten ble kOld, 
og dertil gikk de_ne breringa hardt utover kjökkenmateriellet. Men' 

det kunne i~:ke orElnes på noen annen måte, og ved å ordne matdeler
tjenesten deretter, gikk det bra. Maten bIe godt tilberedt, og det 

var sjelden noen som klaget. 

Til kjökkentjeneste ble kommandert et par av mannskapene hver dag, 

til potetskrelling og tungarbeide. Ellers ole alt kjökkenarbeidet 

utfört av det kvinnelige kokkepersonell. Det ble servert oppskåret 

smörbröd til hvert m:1tid. En fo:::'sökte å få tak i glasskrukker hvor 

hver mann kanne ha sin smörrasjon for eks.vis en uke, men det var 

ikke mUlig. 
Provianten var bortsett fra et par tilfelle prima gjennom hele 

peribden. 
OppIreringen. (utdanne1sesperioden) 
Utdannelsen gikk med liv og lyst etter oppsatt plan. Utd.pericxi en 

varte fra 17. juni til 5. juli 1941. En viser til vedlagte dagsed1er 

samt plan over benytte1sen av tim':.;ne i utdannelsesperioden. 

------------000------------
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Kapitel VI. 

A.Daglig liv i leiren,oppl~ring og oppdragelse under arbeidet. 

Tjenesten blev gjenno~~rt etter oppsatt plan,og bäde utdannelsen og 
arbeidet gikk meget godt.Leiren lä meget avsides,og guttene var der
for henvist til den underholdning de selv kunne skaffe seg.Men nettopp 
dette skapte en leirånd som en sjelden finner i nrerheten av byer el

ler tettbebyggede str~k. 
En blev stillet overfor mange vanskeligheter under de primitive for
hold vi levet. Eks.vis kan nevnes at vannforsyningen som kom fra gär
dens br0nn,eh vakker dag helt uteblev.Sommeren var forholdsvis t0rr, 
og gärdens br~nn hadde ikke den kapasite~ som var n~dvendig for 150 

) mann.Koxt og godt,-br~nnen var og blev tom. Ua.20 m. lengere oppe lä 
en gammel br0nn som ikke lenger blev benyttet. Vi hadde flere r~rleg
gere i sveiten,og det blev laget en kjempehevert pä 20 m. pä denne 
mäten blev denne vanskelighet overvunnet,men dessverre,-en uke senere 
var ogsä dette reservoir tomt.Sä blev vannet bäret og delvis kj~rt 
langveis fra.Det var stadig mannskaper ute med n~nskekvistn,og vannfor
synings problemet skaffet oss meget hodebry i l~pet av sommeren. 
Sä en dag drar kuene til seters,og vi stod uten melk. Fra en gäri 
en halv mil borte kunde vi få kj~pt melk,og så var det ingen annen 

.utvei enn ä brere melken hver dag, for kj0revei fantes ikke. 
Arbeidet var svrert avvekslende og interessant idet det bestod av vei
arbeide,nybrott,vedhogst, og skogplanting. 
Endel av sveitens befal var meget kyndige i sävel skogs- som nybrotts
arbäide samt anleggs- og bygningsarbeide. Det var derfor god anledning 
til å drive sävel teoretisk som praktiSk opplrering.Se fotografier av 
instruksjon i borkvessing. 
Guttene var spesielt interessert i veiarbeide,og selv byguttene oppnäd
de her meget gode resultater. 
Utdannelsesplanen viser for~vrig det som blev gjennomgätt og ~vet i 
den korte utdannelsesperioden.., 
En vis7r forevrig til vedlagte fotografier. 

B.Blev A.T. i ferste skift 1941 slik som De hadde tenkt Dem den pä 
Gausdal? 
Til ovastäende spersmäl blir svaret et utvetydig nei. 
Jeg hadde pä Gausdal aldri tenkt meg muligheten av at vi skulle mete 
sä mange vanskeligheter av ren materiell art,d.v.si at det skulle bli 
så vanskelig å få det mest n~dvendigevut'ä-tY'l'.-W som inventar, kjekken
utstyr samt redskap og materiell av enhver art. I f0rste skift 1941 for
årsaket disse vanskeligheter mang en s~vnles natt for det befal som 
på en av langets utposter stod ansvarlig for at guttenes forlegging 
deres utstyr og utdannelse til enhver tid skulle tilfredsstille minste 
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kravet. 
En fikk det bestemte inntrykk at det manglet meget forberedende arbeide, 
at alt var uhyggelig ~erdig da en tok fatt.En fikk ogsä det inntrykk 
at vi hadde kommet litt for langt bort fra Oslo,og derfor måtte vente 

lengst på utstyr og materiell. 
Men utstyr og materiell kom dog omsider,og om det var bestilt forsent, 
om det skyldes transportvanskeligheter eller om det var vi som var gätt 
igang for tidlig skal vrere usagt.Ett er ihvertfall sikkert at befalet 
ute ved avdelingene på avsidesliggende steder hadde så mange andre van
skeligheter å slite med at de burdevrert forskånet for alle bekymringene 
om hvordan guttene skulle få ligget,hvordan de skulle få spist,og hva de 
skulle ha på seg aV klrer. 
Politisk og utdannelsesmessig gikk tjenesten meget bedre enn jeg hadde 
tenkt meg den på Gausdal.Guttene var tross fiendlig propaganda mot A.T. 
og den nye tid greie å ha med ~ gj0re.Holdt man bare disiplinen oppe til 
enhver tid og nyttet politisk voksent befal til denne undervisning,gik~ 
alt glatt og greit unda. 
Jeg anså p~ Gausdal utdannelsesperioden for minst like Viktig som ar
beidsperioden,og blev derför meget sk~fet over at det blev avsett så 
få dager tii denne gren av utdannelsen. 
Det er og blir utdanne1sesperioden som bestemmer hva avde1ingen skal bli 
ti1 såvel disiplinert som arbeidsmessig sett i hele perioden. 

C.Mennesker jeg m0tte i l.sommerskift 1941. 
'/::L.''''' 

Mannskapene'I'ra M0re og Romsdal ~y1ker,de1vis fisker- og bondesenner, 
delvis bygutter. Guttene var stort sett greie og arbeidsomme,men de som 
kom fra det 0de1agte Kristiansund N. var svrert bi tre .Men det var jo-, vår 
oppgave å få dem til å leve seg inn i livet i vår leir,og humeret og 
kameratskapet blev etterhvert meget godt. 
Det viI her f0re for 1angt å nevne alle de typer som satte sitt preg på 
denne leiren,samt de mer eller mindre morsomme episoder som passerte i 
l0pet av sommeren.Dog viI jeg nevne at det mang engang gjorde et forstem 
mende:inntrykk på oss at den norske ungdommen var i så dår1ig fysisk 
form,f,.or ikke' å nevne tennenes ti1st~d.Styrken som oprinne1ig var 145 
mann,sank i l0pet av sommeren til 95.Det var of te trist og rystende å 
h0re om hvordan sykdom hadde grepet om seg,eller tennene rätnet bort på 
grunn av manglende 0konomisk evne.Og det var tris~ ä oppdage at staten,
den norske statsstyrelse,-fullstendig hadde negliS~r~~etYdningen av å 
eie "en ungdom som er sterk og sunn". 
Jeg viI gjerne ti1slutt få nevne noen av de benderjeg kom i kontakt 
med i l0pet av sommeren. 

Bonde Birger Laugsand,0kdal gård. 
Den f0rste bonden jeg kom i kontakt med i Haukdalen,var Birger Laugsand 
på 0kdal gård.Han har hustru og 7 barn og driver en gård på ca.4500 
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mål,hvorav 150 mål innmark og 1500 mål er veksterlig skog og resten bei
te og myrer. 
Som jeg tidligere har nevnt varforkjemperen,for,A.T. i bygda.Han er 
ivrig N.S.mann,og hadde av den grunn mange vanskeligheter å kjempe med. 
Jeg har meget å takke denne bonden for.Såvel befal som menige ble\alltid 
mottatt med åpne armer,og en hadde alltid f01elsen av å vrere hjemme når 
en kom på beS0k til:denne hyggelige familien. 
ut på sommeren sendte b0ndene kyrne til seters,og sveiten stod uten melk 
Men Laugsand hjalp oss ut av den vanskeligheten som av sä mange andre. 
Var det sp0rsmål som of te så u10selige ut for oss I1fremmede",så stod 
Laugsand alltid rede til å hjelpe.Han f6r aldri feem med nytte10st og 
tomt prat,men var ved sin resolutte handlemåte en verdi g representant_ 

~ 

for den nye tid.Jeg viI derfor nytte det te h0ve tål å takke Laugsand og 
hans familie for den verdifulle assistanse,im0tekommenhet og forståelse 
de viste oss A.T.pionerer i den tiden vi lå i denne bygda,mens så mange 
andre m0tte oss med misstillit og hat. 
Bonde Erik Moan, Moan gård. 
Sveiten lå som nevnt i lengere tid forlagt på Moan gård,og leiet her 
sine. rom. 
Den f0rste tiden vi lå på gården hadde vi nok endel stridigheter,Moan 
og jeg,men den dagen 20åringene rykket inn,ble han selv som en 20åring. 
Han fortalte så mange morsomme historier fra sitt liv på "moen",og det 
var tydelig å merke at disse friske 20åringen f1kk minnene fra denne 

tiden til å str0mme inn på ham. 
Det er jo så sin sak å ha 150 unge gutter liggende kloss innpä gården 
sin.Han fryktet,som rimelig kan vrere,et fryktelig leven,aamt at både det 
ene og annet ville forsvinne i l0pet av sommeren.Men da han fikk se hvor 
velopdragne og veldisiplinerte guttene ble i l0pet av ganske kort tid, 
var han ikke engstelig lenger. 
Moan hjalp oss of te i mangt et knipetak,og da vi hadde lrent ham å kjenne 
viste det seg å vrereen strålende kamerat og et godt manneske. 
Han mistet nok endel av sin popularitet hos bygdefolket fordi han hjalp 
oss med hus og jord,men det brydde han seg mindre om. 
En natt hadde det vrert bes0k i Moans sommerfj0s hvor han hadde stående 
en ku.Det vat vlitt puttet mose i kUbjella,og på gulvet var tydelig mer
ker etter melking.Bakbena var bundet sammen med taug.Som sikkert også 
hensikten var,fikk A.T. skylden for dette.Moan som imidlertid hadde lrert 
A.T.guttenes disiplin å kjenne,var sikker på at disse ikke stod bak det~, 
te,og han satte selv igang unders0kelser i den anledning.Han fikk også 
rede på hvem det var,ramp fra bygda som derved skulle skade A.T. og gj0-
re forholdet mellom Moan og oss dårlig. 

Moan stillet sin br0nn til rådighet for oss,hjalp oss med bl.annet r0r~ 
leggerredskap og gikk i det hele svrert opp i tjenesten vår. Han skaffet 
oss mange uforglemmelige minner fra denne tiden,og sikkert er1et at 
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uten hans hjelp ville det vrert uråd for oss fremmmede å ,fått gjennemf0rt 
so~rens 0velser og arbeide slik som vi gjorde det 
Erik Moans navn er u10selig knyttet til Arbeidstjenesten i Haukadalen 

sommeren 1941. 
Gårdbruker N.N. etsteds i bygda. 

Jeg viI som avslutning kort nevne en person,en type som tjene~ bygda og 
landet vårt til liten rere - en type som ved sin uvennlighet,stahet,ego~ 
isme og trangsynthet forlengst burde vrert satt under oppsyn. 
Vår plan var å bygge en leir et par hundre meter forbi Hagegårdene.I den 
utmarka hvor brakkene eventuelt skulle ligge,måtte en del trrer hugges, 
og disse tilh0rte N.N. 
Vi skulle også hugge,kviste, barke og kj0re:'"frem disse trrerne. Foruten en 
uh0rt stor betaling for skaden,forlangte vedkommende at A.T. skulle for
plikte seg til å kj0pe t0mm.eret-t0mmer som skulle brukas til å bygge en 
brt for bygda.Den gamle broen var råtnet opp,og farlig å ferdes på. Bro
en var av veldig stor betydning for grenda, også for N.N. 
Det var frist å m0te en slik mangle på samfundsånd,men det forekom dess
verre ofte.Fellesskapets betydning hadde denne mannen ikke det minste 
begrep om. 
Men heldigvis var vi ikke avhengig av mannens luner,men fant andre 10S
ninger. 
Jeg st0tte' ellers på mange interessante typer deroppe,men det viI f0re 
for langt å nevne dem alle her i denne korte sveitberetning. 

------0000000------
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K A P I T E L VII: 

Dimisjon av l.kull av A.T. 

Dagene og ukene gikk uendelig fort deroppe i denne f jellbygda, og dimi
sjonsdagen nrermet seg.I august måned var det svrert meget regn,og surt 
og koldt.Ja vi opplevet sogar det f0rste snefall i august. Teltene var 
nu blitt temmelig rå slik at luften inne stadig var fuktig.Mulighetene 
for å få t0rket klrer var lik null.Morgen etter morgen måtte guttene t0r
ne ut i de våte arbeidsuniformene,men derfor ingen sure miner.Kroppene 
var herdet gjennem uker i sol og vind,og noe mere sykdom hadde vi ikke 

av den grunn. 
Guttene var sveiset sammen til en enhet i 10pet av denne sommeren, og 
da avskjedens time nrermet seg,merket enJofte at det i grunnen ikke var 
sån forferdelig stas dette og skilles og dra. Og flere meldte. seg til 
frivillig opprydningsarbeid·eetter dimis jonen. 
Den 28.august tar jeg f01gende ut av dagseddelen: 

"kl.1930:R0mmegrautfest. Bygdefolket spenderer og serveringen skjer hos 
Andreas Stenbro.Sveiten medbringer tallerken,skje og kopp. Permisjon 
for samtlige til kl.0200." 
Og det ble en r0mmegrautfest som få av oss glemmer. 
Det ble visst litt bråk med ForsJmingsnamda etterpå på grunn av rasjo
neringsbestemmelsene,men det brydde de seg lite om for nu skulle det 
feires avskjed med A.T.gutta. 
A.T. var allikeveI blitt populrere,og bygd as framste menn gav også gutte
ne den ros de fortjente. 
Den 30. og 31.august ble henholdsvis l. og 2.halvpart fraktet ned til 
Sn0an stas jon etter ca. 2Y2 måneds tjeneste. 
Herfra gikk så ferden hjem.Hjem ja,-til Ålesund og Molde,Kristiansund og 
Åndalsnes,Sm01a og Angvik,Sunndals0ra og Tingvoll,!lytndfjord og Vågland 
og hva de nu heter alle disse stedene som for hver is~r bet yr "hjem". 
Jeg fulgte selv siste avdeling ned til Åndalsnes for derfra å se dem 
vel avsted. 
Vel hadde det oppe hos oss vrert primitivt,og meget hadde ikke kunnet bli 
slik s~m vi vilde ha det.Det vanket nok både perm.nektelse og arrest og 
de politiske meninger var selvf0lgelig delte,men det hersket allikeveI 
enighet om at de hadde hatt utbytte av dette oppholdet i A.T. i den lil
le fjellbygda.Deres brune kropper og friske smil talte sitt tydelige 
sprog. 

Jeg glemmer aldri den klare augustkvelden på kaia i Åndalsnes. Jeg stod 
der sammen med et av mitt befal, likesom så ensom og forlatt.Fort0ynin~ 
gene ble kastet og båten gled ut i den stille h0stkvelden.Men foran på 

fremste dekk samlet de seg-mine A.T.gutter-og som et siste farveI til 
oss stemte de alle i med A.T.marsjen. Båten gled lenger og l t enger u , 
men det 10d fremdeles taktfast sang fra unge,kjekke gutter i stram 
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givakt på framste dekk. Båten forsvant ut over fjorden,og igjen stod 
på kaia sveitf0rer og lagf0rer med oppstrakt arm som m0rke siluetter 

mot den klare augusthimmelen. 
Farvel A.T. gutter - takk for iår. 

------0000000---
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K A P I T E L VIII. 

Utf0rte arbeider i 1.sommerskift 1941. 

Detaljert oversikt over utf0rte arbeider finnes i sveitens slutt

rapport. 
Sveitf0reren har for over et halvt år siden henvendt seg ti1 
S0r-Tr0ndelag Arbeidsfylking med anmodning om å fä ti1sendt / 

gjenpart av sluttrapportens arbeidsoversikt, men har ikkemot-
tatt noe svar. En ber derfor Distriktet velvilligst innf0re 

disse i sveithistorien. ~ 

Se for0vrig fotografier./skisse III./,samt vedlagte utklipp 

fra pressen. 

! 
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K A P I T E L IX. 

å tale å bli ut~0rt ~ra 

Leiren på Moan gård var bare midlertidig,og ble senere flyttet nmr
mere 0kdal,under H0gstegården. Planen var å bygge veien fram til 
0kdal,for så her å bygge en leir hvor det er arbeidsmuli&heter i mange 

år framover. 
En henviser til vedlagte avisartikler "Vei gjennem Haukdalen kan ska-
pe en ny storbygd" og "Skogen,jorden og fjellet har store muligheter l1

• 

Disse artikler gir et klart bill ed e av hvilke oppgaver som venter på 
A.T., og av hvilke store muligheter som finnes der oppe i denne ~jell-

bygda. 

----00000----
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